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АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины 

Реферирование (второй иностранный язык) 

Дисциплина части, формируемой участниками образовательных отношений 

Очная форма обучения 

Общая трудоемкость 

дисциплины (ЗЕТ \ час.) 

3\ 108 

Цель изучения 

дисциплины 

овладение теоретическими основами реферирования текста, развитие у 

студентов навыков аналитико-синтетического преобразования текста 

первого иностранного языка, смыслового свертывания информации, 
навыков редактирования 

Содержание 

дисциплины 

История развития реферирования и аннотирования 

Основы реферирования и аннотирования 

Типы и функции реферата и аннотации 

Схема аннотации и реферата и методика их составления 

Компрессия материала первоисточника 

Алгоритмы в обучении реферированию и аннотированию 

Лингвостилистические и грамматические характеристики языка реферата 

и аннотации 

Слова и клише для составления рефератов 

Слова и клише для составления аннотации 

Формируемые 

компетенции (коды) 

УК-4, ПК-1 

Коды и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

УК-4.1 Демонстрирует знание принципов построения устного и 

письменного высказывания на государственном и иностранном языках; 

требования к деловой устной и письменной коммуникации на 

государственном и иностранном языках; основные коммуникативные 

средства и терминологию в том числе на иностранном языке, 

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии. 

УК-4.2 Грамотно и ясно строит монологическую и диалогическую речь в 

рамках межличностного и межкультурного общения на государственном и 

иностранном языках. 

УК-4.3 Демонстрирует способность находить, воспринимать и 

использовать информацию на государственном и иностранном языках, 

полученную из печатных и электронных источников для решения 

стандартных коммуникативных задач; вести речевую деятельность на 

государственном и иностранном языках. 

ПК-1.1 Устанавливает причины возникновения стереотипов и 

коммуникативных помех при общении с представителями иноязычной 

культуры на основе анализа особенностей их коммуникативного 

поведения в различных сферах общественной и профессиональной жизни 

ПК-1.2 Применяет коммуникативные стратегии и тактики разрешения 

конфликтных ситуаций и устранения диссонансов межкультурной 

коммуникации, используя интеракциональные и контекстные знания 

реалий и языковых норм, принятых в различных лингвокультурах 

ПК-1.3 Использует иностранный язык для реализации 

лингвокоммуникативного взаимодействия межкультурного характера в 

общей и профессиональной сферах общения 

с применением консультирования 



Дисциплины, 

участвующие в 

формировании 

компетенции 

Иностранный язык 

Речевая коммуникация и деловое общение 

Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Практический курс иностранного языка (первый иностранный язык) 

Практический курс иностранного языка (второй иностранный язык) 

Практикум по межкультурной коммуникации 

Реферирование (первый иностранный язык) 

Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык) 

Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык) 

Консультационная практика 

Преддипломная практика 

Научно-исследовательская работа 

Консультационная практика 

Теоретическая грамматика 

Теоретическая фонетика 

Литература стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

Литература стран изучаемого языка (второй иностранный язык) 

История и культура стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

История и культура стран изучаемого языка (второй иностранный язык) 

Методика обучения иностранному языку 

Образовательные 

технологии 

Практические занятия, самостоятельная работа студентов 

Форма промежуточной 

аттестации 

Зачет с оценкой 

 

 


